Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS 

(1996, gada 28. jūnijs), 

ar kuru groza Lēmumu 96/293/EK par aizsardzības pasākumiem attiecībā uz tādiem zvejniecības produktiem, kuru izcelsme ir Mauritānijā

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(96/426/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1990. gada 10. decembra Direktīvu 90/675/EEK, ar ko nosaka principus, kuri reglamentē veterināro pārbaužu organizēšanu produktiem, ko ieved Kopienā no trešām valstīm 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tās 19. pantu,
tā kā nopietnu pārkāpumu dēļ attiecībā uz zvejniecības produktu higiēnu un kontroli Mauritānijā, Komisija pieņēma Lēmumu 96/293/EK 
, lai pārtrauktu tādu produktu importu, kuru izcelsme ir Mauritānijā; 

tā kā ekspertu grupa no Komisijas nesen devās uz Mauritāniju, lai novērtētu pasākumus, kurus īsteno Mauritānijas iestādes; tā kā, ņemot vērā šo ekspertu novērojumus, nepieciešams saglabāt aizsardzības pasākumus attiecībā uz gliemenēm, adatādaiņiem, tunikātiem un jūras gliemežiem jebkādā formā; 
tā kā nepieciešams atbilstoši grozīt Direktīvu 96/239/EEK; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Lēmuma 96/293/EK 1. pantu aizstāj ar šādu:
“1. pants
Dalībvalstis aizliedz ievest gliemenes, adatādaiņus, tunikātus un jūras gliemežus jebkādā formā, kuru izcelsme ir Mauritānijā.”
2. pants
Dalībvalstis izdara grozījumus pasākumos, ko tās piemēro importam, lai tie būtu saskaņā ar šo lēmumu. Dalībvalstis par tiem informē Komisiju.
3. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 1996. gada 28. jūnijā.

Komisijas vārdā —
Francis FIŠLERS [Franz FISCHLER],
Komisijas loceklis
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